
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2007/00975]N. 2007 — 4606
27 DECEMBER 2006. — Wet houdende diverse bepalingen (II)

Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van titel V van de wet
van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen (II) (Belgisch
Staatsblad van 28 december 2006).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling bij de Adjunct-arrondissementscommissaris in Malmedy in
uitvoering van artikel 76 van de wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, vervan-
gen bij artikel 16 van de wet van 18 juli 1990 en gewijzigd bij artikel 6
van de wet van 21 april 2007.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2007/00975]D. 2007 — 4606

27. DEZEMBER 2006 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (II). — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung von Titel V des Gesetzes vom 27. Dezember 2006 zur Festlegung
verschiedener Bestimmungen (II).

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen beim Beigeordneten
Bezirkskommissar in Malmedy erstellt worden in Ausführung von Artikel 76 des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über
institutionelle Reformen für die Deutschsprachige Gemeinschaft, ersetzt durch Artikel 16 des Gesetzes vom 18. Juli 1990
und abgeändert durch Artikel 6 des Gesetzes vom 21. April 2007.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST KANZLEI DES PREMIERMINISTERS

27. DEZEMBER 2006 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (II)

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

(...)

TITEL V — Volksgesundheit

EINZIGES KAPITEL — Schaffung von erstinstanzlichen Kammern und Widerspruchskammern
beim Dienst für medizinische Evaluation und Kontrolle des LIKIV

Art. 159 - Artikel 145 des am 14. Juli 1994 koordinierten Gesetzes über die Gesundheitspflege- und
Entschädigungspflichtversicherung, aufgehoben durch das Gesetz vom 24. Dezember 2002 und wieder aufgenommen
durch das Gesetz vom 13. Dezember 2006 [sic, zu lesen ist: 21. Dezember 2006], wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 Absatz 2 Nr. 3 und Absatz 3 Nr. 3 werden zwischen den Wörtern «Artikel 140» und den Wörtern
«Absatz 1» die Wörter «§ 1» eingefügt.

2. In § 1 Absatz 3 Nr. 1 werden die Wörter «bei den in Artikel 40 der Verfassung erwähnten Appellationshöfen oder
Arbeitsgerichtshöfen» durch die Wörter «bei dem in Artikel 40 der Verfassung erwähnten Appellationshof oder
Arbeitsgerichtshof» ersetzt.

3. [Abänderung des französischen und niederländischen Textes].

Art. 160 - Der König bestimmt das Datum des Inkrafttretens des vorliegenden Kapitels.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2007/00975]F. 2007 — 4606
27 DECEMBRE 2006. — Loi portant des dispositions diverses (II)

Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande du
titre V de la loi du 27 décembre 2007 portant des dispositions diver-
ses (II) (Moniteur belge du 28 décembre 2006).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande auprès du Commissaire d’arrondissement adjoint à Mal-
medy en exécution de l’article 76 de la loi du 31 décembre 1983 de
réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, rem-
placé par l’article 16 de la loi du 18 juillet 1990 et modifié par l’article 6
de la loi du 21 avril 2007.
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Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Châteauneuf-de-Grasse, den 27. Dezember 2006

ALBERT

Von Königs wegen:

Für den Premierminister, abwesend:

Die Vizepremierministerin und Ministerin der Justiz
Frau L. ONKELINX

Die Ministerin der Justiz
Frau L. ONKELINX

Für die Vizepremierministerin und Ministerin des Haushalts und des Verbraucherschutzes, abwesend:

Der Minister der Mobilität
R. LANDUYT

Der Minister des Innern
P. DEWAEL

Für den Minister der Wirtschaft, abwesend:

Der Vizepremierminister und Minister des Innern
P. DEWAEL

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2007/00990]N. 2007 — 4607

19 NOVEMBER 2007. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
aan de gemeente of aan de meergemeentenpolitiezone van een
federale sociale toelage voor het jaar 2007

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik de eer heb te Uwer
ondertekening voor te leggen, kent voor het werkingsjaar 2007 aan de
gemeente of meergemeentenpolitiezone een sociale federale toelage
toe, ter gedeeltelijke compensatie van de bijdragen die zij aan de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid van de provinciale en plaatselijke
overheidsdiensten (R.S.Z.P.P.O.) verschuldigd zijn.

Voor de eengemeentezone wordt de toelage aan de gemeente
toegekend, terwijl ze voor de meergemeentezones aan de politiezone
wordt toegekend. In beide gevallen wordt het toegekende bedrag door
de federale overheid aan de R.S.Z.P.P.O. betaald. De R.S.Z.P.P.O.
ontvangt deze gelden voor rekening van de bedoelde gemeenten of
meergemeentenpolitiezones en brengt deze in mindering van de
bijdragen die zij aan diezelfde overheidsdienst moeten betalen.

De initiële enveloppe werd berekend volgens de modaliteiten zoals
toegelicht bij het koninklijk besluit van 6 januari 2003 houdende de
toekenning aan de gemeente of aan de meergemeentenpolitiezone van
een federale sociale toelage voor het jaar 2003, verschenen in het
Belgisch Staatsblad van 21 januari 2003. Datzelfde jaar werd – zoals
toegelicht bij hetzelfde besluit – reeds een aanvang gemaakt met de
geleidelijke overgang van een verdeling van de middelen in functie van
de weddencoëfficiënt van de maand augustus 2002 (90 %) naar een
verdeling volgens een wetenschappelijke verdeelsleutel (10 %), gewoon-
lijk « KUL-norm » genoemd. Deze overgang ging gepaard met het
opstarten van een bijkomend solidariteitssysteem.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL

SECURITE SOCIALE

[C − 2007/00990]F. 2007 — 4607

19 NOVEMBRE 2007. — Arrêté royal portant l’octroi à la commune
ou à la zone de police pluricommunale d’une allocation sociale
fédérale pour l’année 2007

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à Votre
signature, attribue pour l’exercice 2007, à la commune ou à la zone de
police pluricommunale, une allocation sociale fédérale, en compensa-
tion partielle des cotisations dont elles sont redevables à l’Office
national de Sécurité sociale des Administrations provinciales et locales
(O.N.S.S.A.P.L.).

Pour les zones monocommunales, l’allocation est attribuée à la
commune tandis que, pour les zones pluricommunales, elle est octroyée
à la zone de police. Dans les deux cas, le montant octroyé est payé par
l’autorité fédérale à l’O.N.S.S.A.P.L. Ce dernier reçoit ces fonds pour le
compte des communes ou zones de police pluricommunales visées et
les déduit des cotisations dont ces communes ou zones de police lui
sont redevables.

L’enveloppe initiale est calculée selon les modalités expliquées dans
l’arrêté royal du 6 janvier 2003 portant l’octroi à la commune ou à la
zone de police pluricommunale d’une allocation sociale fédérale pour
l’année 2003, paru au Moniteur belge le 21 janvier 2003. Comme décrit
dans ce même arrêté, cette année-là fut déjà le début de la transition
progressive d’une répartition des moyens en fonction du cœfficient
salarial du mois d’août 2002 (90 %) à une répartition selon la clé
de répartition scientifique (10 %), communément dénommée
« norme KUL ». Cette transition allait de pair avec le lancement d’un
système de solidarité complémentaire.

59943MONITEUR BELGE — 04.12.2007 — BELGISCH STAATSBLAD


